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►B UREDBA VIJEĆA (EZ) br. 32/2000 

od 17. prosinca 1999. 

o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice određenih GATT-om i određenim 
carinskim kvotama Zajednice i o utvrđivanju detaljnih pravila za usklađivanje kvota, i o 

stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1808/95 

(SL L 5, 8.1.2000., str. 1.) 
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►M18 Uredba (EU) 2019/216 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. siječnja 
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►M21 Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/2908 оd 12. listopada 2023. L 2908 1 22.12.2023. 

►M22 Provedbena uredba Komisije (EU) 2024/904 оd 25. ožujka 2024. L 904 1 26.3.2024. 
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UREDBA VIJEĆA (EZ) br. 32/2000 

od 17. prosinca 1999. 

o otvaranju i upravljanju carinskim kvotama Zajednice određenih 
GATT-om i određenim carinskim kvotama Zajednice i o 
utvrđivanju detaljnih pravila za usklađivanje kvota, i o stavljanju 

izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1808/95 

GLAVA I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

1. Proizvodi navedeni u prilozima I., II., III., IV. i V. udovoljavaju 
uvjetima za smanjenje carinske stope u okviru carinskih kvota Zajed­
nice tijekom razdoblja te u skladu s odredbama utvrđenima ovom 
Uredbom i spomenutim prilozima. 

2. Za potrebe preračunavanja iznosa izraženih u eurima u nacionalne 
valute, članak 18. Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2193/92 od 12. listopada 
1992. o Carinskom zakoniku Zajednice ( 1 ), primjenjuje se na države 
članice osim onih navedenih u Uredbi Vijeća (EZ) br. 974/98 od 
3. svibnja 1998. o uvođenju eura ( 2 ). 

GLAVA II. 

POSEBNA RJEŠENJA ZA POJEDINE CARINSKE KVOTE 

O d s j e k 1 . 

Carinska kvota za novinski papir 

Članak 2. 

1. Od 30. studenoga svake godine, bilo koji dio opsega kvote za 
novinski papir iz Priloga I., koji nije iskorišten do 29. studenoga te 
koji najvjerojatnije neće biti iskorišten do 31. prosinca, može se upotri­
jebiti za pokrivanje uvoza predmetnih proizvoda iz Kanade ili neke 
druge države koja nije članica EZ-a. 

2. U slučaju da je vezana kvota od 600 000 tona iz Kanade iskori­ 
štena te da nijedna autonomna kvota veća od 30 000 tona nije otvorena 
do kraja kalendarske godine, Komisija povećava vezanu kvotu za 
dodatnih 5 %. Komisija objavljuje povećanje kvote u Službenom listu 
Europskih zajednica, seriji C. 

▼B 

( 1 ) SL L 184, 17.7.1999., str. 23. 
( 2 ) SL L 302, 19.10.1992., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 

(EZ) br. 955/1999 (SL L 119, 7.5.1999., str. 1.).
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O d s j e k 2 . 

Carinske kvote za ručno izrađene ili ručno tkane proizvode 

Članak 3. 

Pristup carinskim kvotama za ručno izrađene proizvode ograničen je na 
proizvode iz Priloga IV., uz priloženu potvrdu o autentičnosti koju je 
izdalo ovlašteno vladino tijelo u zemlji korisnici, te usklađenu s 
primjerkom iz Priloga VI. 

Članak 4. 

Pristup carinskim kvotama za ručno tkane proizvode ograničen je na 
proizvode iz Priloga V., uz priloženu potvrdu o autentičnosti koju je 
izdalo ovlašteno vladino tijelo u zemlji korisnici, te usklađenu s 
primjerkom iz Priloga VII. Ta roba, na početku i na kraju svakog 
dijela, ima pečat koji je odobrilo spomenuto tijelo; iznimno je dozvo­
ljeno na svaki dio proizvoda staviti plombu koju je odobrilo nadležno 
tijelo zemlje proizvodnje. 

Članak 5. 

Proizvodi iz članaka 3. i 4. moraju biti izravno prevezeni iz zemlje 
proizvođača u Zajednicu. 

Sljedeće se smatra izravno prevezenim: 

(a) roba koja se prevozi bez ulaska na područje zemlje koja nije država 
članica Zajednice; pristajanja u lukama u zemljama koje nisu 
članice Zajednice ne smatra se kršenjem izravnog prijevoza, pod 
uvjetom da se roba ne prekrcava tijekom takvog pristajanja; 

(b) roba koja se prevozi preko, ili prekrcava na državnom području 
jedne ili više država koje nisu države članice, pod uvjetom da je 
takav prijevoz ili prekrcaj obuhvaćen jedinstvenom prijevoznom 
ispravom izdanom u zemlji proizvođaču. 

O d s j e k 3 . 

Načini upravne suradnje za ručno izrađene ili ručno tkane 
proizvode 

Članak 6. 

1. Pristup carinskim kvotama iz članaka 3. i 4. u svakom se trenutku 
može ukinuti, u cijelosti ili djelomično, u slučaju nepravilnosti ili nedo­
statka upravne suradnje potrebne za provjeru potvrda o autentičnosti. 

▼B
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2. Odluka o privremenom ukidanju, u cijelosti ili djelomično, prava 
na carinske kvote iz stavka 1., usvaja se u skladu s postupkom utvr­ 
đenim u članku 10. stavku 2., nakon prikladnih prethodnih konzultacija 
Komisije i dotične zemlje korisnice. 

3. (a) Kada se primjenjuje postupak za privremeno potpuno ili 
djelomično ukidanje pristupa carinskim kvotama, Komisija 
izdaje priopćenje u seriji C Službenog lista u kojem se izjav­
ljuje da postoji opravdana sumnja s obzirom na korištenje 
pogodnosti iz ove Uredbe i navode se predmetna roba, proiz­
vođači i izvoznici. 

(b) Dio carinskog duga, koji odgovara koncesiji odobrenoj na 
temelju ove Uredbe, zanemaruje se, osim ako dug nastane 
nakon izdavanja priopćenja iz podstavka (a) te u vezi s 
robom, proizvođačima i izvoznicima navedenima u tom 
priopćenju, ili kod primjene druge rečenice iz članka 221. 
stavka 3. Uredbe (EEZ) br. 2913/92. 

Članak 7. 

1. Zemlje korisnice obavješćuju Komisiju o imenima i adresama 
vladinih tijela smještenih na njihovom državnom području, a koja su 
ovlaštena za izdavanje potvrda o autentičnosti, zajedno s primjercima 
pečata tih tijela te imenima i adresama vladinih tijela odgovornih za 
provjeru potvrda. Pečati vrijede od dana kada Komisija primi 
primjerke. Komisija prosljeđuje te podatke, ako je moguće elektroni­ 
čkim putem, carinskim tijelima država članica. Ako se tim podacima 
ažurira prethodna obavijest, Komisija navodi datum od kojeg će vrije­
diti novi pečati, prema uputama nadležnih tijela zemlje korisnice. Taj je 
podatak povjerljiv; međutim, kada je roba puštena u slobodan promet, 
dotična carinska tijela mogu uvozniku ili njegovom ovlaštenom pred­
stavniku omogućiti uvid u ogledne primjerke pečata iz ovog stavka. 

2. Komisija, u seriji C Službenog lista Europskih zajednica, objav­
ljuje imena tijela u zemljama proizvođačima koja imaju pravo izdavati 
potvrde o autentičnosti i, po potrebi, datum kada su nove zemlje kori­
snice ispunile obveze utvrđene u stavku 1. 

3. Naknadna provjera potvrda o autentičnosti izvršava se nasu­
mičnim odabirom ili kad god carinska tijela Zajednice opravdano 
posumnjaju u autentičnost isprave ili točnost podataka koji se tiču 
predmetnog proizvoda. 

4. Za potrebe stavka 1., carinska tijela u Zajednici vraćaju presliku 
potvrde o autentičnosti nadležnom vladinom tijelu u izvoznoj zemlji 
korisnici, navodeći, tamo gdje je prikladno, razloge koji objašnjavaju 
oblik ili sadržaj istrage. Račun ili njegova preslika te ostale relevantne 
isprave prilažu se preslici potvrde o autentičnosti. Carinska tijela 
također prosljeđuju sve prikupljene podatke koji navode na netočnost 
podataka iz potvrde o autentičnosti. 

▼B
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Ako navedena tijela odluče suspendirati pristup carinskim kvotama do 
objave rezultata provjere, ona uvozniku prepuštaju proizvode nakon 
ispunjenja prijeko potrebnih mjera predostrožnosti. 

5. Ako je uložen zahtjev za naknadnu provjeru u skladu sa stavkom 
1., navedena se provjera izvršava te se njezini rezultati dostavljaju 
carinskim tijelima u Zajednici najkasnije u roku od šest mjeseci. Rezul­
tati moraju biti takvi da je na temelju njih moguće utvrditi je li pred­
metna potvrda o autentičnosti primjenjiva na proizvode koji se stvarno 
izvoze te imaju li ti proizvodi pravo na korištenje carinskih kvota. 

6. Ako se, u slučajevima razumne sumnje, odgovor ne dobije u roku 
od šest mjeseci predviđenih u članku 5., ili ako odgovor ne sadrži 
dovoljno podataka potrebnih za utvrđivanje autentičnosti dotične 
isprave ili točnosti podataka koji se odnose na predmetne proizvode, 
nadležnim se tijelima šalje druga obavijest. Ako ni nakon druge obavi­
jesti rezultati provjere nisu poslani tijelima koja podnose zahtjev u roku 
od četiri mjeseca, ili ako rezultati ne omogućuju utvrđivanje autentič­
nosti predmetne isprave, tijela koja podnose zahtjev, osim u izvan­
rednim okolnostima, odbijaju pravo na tarifne mjere. 

7. U slučaju da postupak provjere ili bilo koji drugi raspoloživi 
podatak pokazuju da se odredbe ovog članka krše, izvozna zemlja 
korisnica, na vlastitu inicijativu ili na zahtjev Zajednice, provodi odgo­
varajuće provjere ili hitno organizira izvršavanje takve provjere kako bi 
se utvrdila i spriječila takva kršenja. U tom smislu Zajednica može 
sudjelovati u tim istragama. 

8. Za potrebe naknadne provjere potvrda o autentičnosti, preslika 
potvrda i svih izvoznih isprava koje se na njih odnose, nadležno 
vladino tijelo izvozne zemlje korisnice čuva najmanje tri godine. 

▼M19 

O d s j e k 4 . 

Popis carinskih kvota Zajednice određenih GATT-om 

Članak 7.a 

Carinske kvote Zajednice navedene u Prilogu I. primjenjuju se na uvoz 
proizvoda podrijetlom iz svih trećih zemalja osim iz Ujedinjene Kralje­
vine. 

▼B 

GLAVA III. 

UPRAVLJANJE CARINSKIM KVOTAMA 

Članak 8. 

Zajednica upravlja carinskim kvotama iz članka 1. u skladu s člancima 
od 308.a do 308.c Uredbe (EEZ) br. 2454/93. 

▼B
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Komunikacija između država članica i Komisije odvija se u skladu s 
navedenim, ako je to moguće, elektroničkim putem. 

Države članice i Komisija tijesno surađuju kako bi osigurale usklađe­
nost s ovom Uredbom. 

Svaka država članica jamči uvoznicima predmetnih proizvoda ravno­
pravan i neprekidan pristup kvotama u onoj mjeri u kojoj to dopušta 
bilanca veličine kvota. 

GLAVA IV. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 9. 

1. Odredbe potrebne za primjenu ove Uredbe, uključuju: 

(a) izmjene, kao i tehničke prilagodbe, koje su potrebne zbog promjena 
u kombiniranoj nomenklaturi i oznakama TARIC-a; 

(b) prilagodbe, koje su potrebne zbog: 

— zaključka Vijeća o sporazumima ili razmjeni pisama u okviru 
GATT-a ili usklađenosti ugovornih obveza Zajednice prema 
pojedinim zemljama u okviru GATT-a, ili 

— proširenja režima općih carinskih povlastica za jutu i proizvode 
od kokosovih vlakana; 

(c) dodavanje zemalja u razvoju na popise iz priloga IV. i V. na 
službeni zahtjev zemlje podnositeljice zahtjeva, a koja nudi 
potrebna jamstva za provjeru autentičnosti tih proizvoda; 

(d) izmjene te prilagodbe definicijama za ručno izrađene proizvode i 
ručno tkane materijale, kao i primjercima potvrda o autentičnosti 

usvajaju se u skladu s postupkom utvrđenim u članku 10. stavku 2. 

2. Odredbe usvojene u okviru stavka 1. ne daju Komisiji ovlasti za: 

— prebacivanje neiskorištenih povlaštenih količina iz jednog razdoblja 
kvota u drugo, 

— promjenu rasporeda predviđenih u sporazumima ili razmjenama 
pisama, 

— omogućivanje pristupa kvotama koje podliježu uvoznim dozvolama. 

Članak 10. 

1. Komisiji pomaže Odbor za Carinski zakonik osnovan člankom 
247. Uredbe (EEZ) br. 2913/92. 

2. Kod upućivanja na ovaj stavak primjenjuju se članci 4. i 7. 
Odluke 1999/468/EZ. 

3. Razdoblje predviđeno člankom 4. stavkom 3. Odluke 
1999/468/EZ je tri mjeseca. 

▼B
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Članak 10.a 

U svrhu raspodjele carinskih kvota obuhvaćenih rasporedom koncesija i 
obveza Unije nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije te osigu­
ravajući dosljednost s metodologijom iz članka 1. stavka 1. Uredbe 
(EU) br. 2019/216 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ) te, osobito, osigu­
ravajući da pristup tržištu u Uniji kako je sastavljena nakon povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine ne premašuje onaj koji se odražava u udjelu 
trgovinskih tokova tijekom reprezentativnog razdoblja, Komisija je 
ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 10.b 
radi izmjene Priloga I. ovoj Uredbi kako bi se u uzelo u obzir sljedeće: 

(a) međunarodni sporazumi koje je Unija sklopila u skladu s člankom 
XXVIII. GATT-a iz 1994. o carinskim kvotama iz Priloga I. ovoj 
Uredbi; i 

(b) relevantne informacije koje može primiti u kontekstu pregovora u 
skladu s člankom XXVIII. GATT-a iz 1994. ili iz drugih izvora 
zainteresiranih za određenu carinsku kvotu. 

Članak 10.b 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji 
podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10.a dodjeljuje se 
Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od 9. veljače 2019. Komi­
sija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 
kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje 
za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili 
Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 
svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 10.a. Odlukom o opozivu prekida se dele­
giranje ovlasti koje je u noj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 
učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom 
listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On 
ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stru­ 
čnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodav­
stva od 13. travnja 2016. ( 2 ) 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

▼M18 

( 1 ) Uredba (EU) 2019/216 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. siječnja 2019. 
o raspodjeli carinskih kvota uvrštenih u raspored WTO-a za Uniju nakon 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije i izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 32/2000 (SL 38 8.2.2019., str 1.). 

( 2 ) SL L 123, 12.5.2016., str. 1.
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10.a stupa na snagu 
samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne 
podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 
parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. 
Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parla­
menta ili Vijeća. 

▼B 

Članak 11. 

Uredba (EZ) br. 1808/95 stavlja se izvan snage. 

Upućivanja na Uredbu (EZ) br. 1808/95 tumače se kao upućivanja na 
ovu Uredbu te se uzajamno povezuju u skladu s tablicom iz 
Priloga VIII. 

Članak 12. 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom 
listu Europskih zajednica. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2000. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼M18
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PRILOG I. 

▼M18 
POPIS CARINSKIH KVOTA ZAJEDNICE ODREĐENIH GATT-OM 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst opisa 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, s obzirom na to da je povlašteni 
režim, u kontekstu ovog Priloga, utvrđen oznakama KN-a. Tamo gdje su nave­
dene oznake ex KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom 
oznake KN-a i odgovarajućeg opisa. 

Redni 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Opis robe Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

09.0006 0302 41 00 Haringa od 16. 6. do 
14. 2. 

►M20 33 496 
tona ◄ 

0 

0303 51 00 

0304 59 50 

ex 0304 59 90 10 

0304 99 23 

09.0007 ex 0305 51 10 10 Bakalar vrste Gadus morhua 
i Gadus ogac te riba vrste 
Boreogadus saida: 

od 1. 1. do 
31. 12. 

24 998 tona 0 

20 

ex 0305 51 90 10 — sušeni, soljeni ili neso­
ljeni, ali ne dimljeni 

— soljeni, ali ne sušeni ili 
dimljeni i u salamuri 

20 

0305 53 10 

ex 0305 62 00 20 

25 

50 

60 

0305 69 10 

0305 72 00 10 

15 

20 

25 

30 

35 

50 

52 

56 

60 

62 

64 

0305 79 00 10 

15 

▼M3
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Redni 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Opis robe Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

20 

25 

30 

35 

50 

52 

56 

60 

62 

64 

09.0008 0302 31 10 
0302 32 10 
0302 33 10 
0302 34 10 
0302 35 11 
0302 35 91 
0302 36 10 
0302 39 20 
0302 49 11 
0302 89 21 
0303 41 10 

Tuna (roda Thunnus) i riba 
roda Euthynnus, za uporabu 
u industriji konzerviranja ( 1 ) 

od 1. 1. do 
31. 12. 

17 221 t 0 

0303 42 20 
0303 43 10 
0303 44 10 
0303 45 12 
0303 45 91 
0303 46 10 
0303 49 20 
0303 59 21 
0303 89 21 

09.0009 ex 0302 54 19 10 Srebrni oslić (Merluccius 
bilinearis), svjež, rashlađen 
ili smrznut 

od 1. 1. do 
31. 12. 

1 999 tona 8 

ex 0303 66 19 11 

19 

09.0013 ex 4412 39 00 10 Šperploče od crnogoričnog 
drva, bez dodatka drugih 
tvari: 
— debljine veće od 

8,5 mm, s prednjim 
stranama obrađenima 
samo procesom 
lupljenja 

— ili brušena, debljine 
veće od 18,5 mm 

od 1. 1. do 
31. 12. 

►M21 4 48 
500 m 

3 ◄ 
0 

ex 4412 99 85 10 

09.0019 7202 21 00 Ferosilikon od 1. 1. do 
31. 12. 

12 600 tona 0 

7202 29 

▼M18
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Redni 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Opis robe Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

09.0021 7202 30 00 Ferosilikomangan od 1. 1. do 
31. 12. 

18 550 tona 0 

09.0023 ex 7202 49 10 20 Ferokrom s masenim 
udjelom ugljika manjim od 
0,10 % i kroma većim od 
30 %, ali ne većim od 
90 % (najrafiniraniji fero­
krom) 

od 1. 1. do 
31. 12. 

2 804 tone 0 

ex 7202 49 50 11 

09.0045 ex 0303 19 00 10 Riba, smrznuta, roda Core­
gonus 

od 1. 1. do 
31. 12. 

1 000 tona 5,5 

09.0046 ex 1605 40 00 30 Slatkovodni rak kuhan s 
koprom, smrznut 

od 1. 1. do 
31. 12. 

2 965 tona 0 

09.0047 ex 1605 21 10 40 Kozice i škampi vrste 
Pandalus borealis, očišćeni, 
kuhani i smrznuti, nisu 
pripremljeni na ostale načine 

od 1. 1. do 
31. 12. 

►M21 500 
tona ◄ 

0 

ex 1605 21 90 40 

ex 1605 29 00 40 

09.0048 ex 0304 89 90 10 Fileti od morske ribe, 
smrznuti, vrste Allocyttus 
spp. i Pseudocyttus macu­
latus 

od 1. 1. do 
31. 12. 

200 tona 0 

09.0050 ex 5306 10 10 10 Nebijeljena lanena pređa 
(osim pređe kudjelje), nije 
predviđena za pojedinačnu 
prodaju, gustoće 333,3 deci­
teksa ili više (ne više od 30 
metričkih brojeva), namije­
njena proizvodnji višenitne 
pređe u industriji obuće ili 
proizvodnji prepletenih 
kabela ( 1 ) 

od 1. 1. do 
31. 12. 

400 tona 1,8 

ex 5306 10 30 10 

09.0051 7018 10 90 Slična staklena sitna roba, 
osim staklenih perlica, imita­
cije bisera i imitacije dragog 
i poludragog kamenja 

od 1. 1. do 
31. 12. 

52 tone 0 

09.0052 1806 20 Čokolada od 1. 7. do 
30. 6. 

2 026 tona 38 

1806 31 00 

1806 32 

1806 90 

09.0053 1704 Šećerni proizvodi (uključu­
jući bijelu čokoladu), bez 
kakaa 

od 1. 7. do 
30. 6. 

2 245 tona 35 

▼M18
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Redni 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Opis robe Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

09.0054 1905 90 Osim hruskavog kruha 
(krisp), medenjaka zači­
njenih ingverom (đumbirom) 
i slično, slatkih keksa, vafla 
i oblata, dvopeka (prepeče­
nac), tostiranog kruha i 
sličnih prepečenih proizvoda 

od 1. 7. do 
30. 6. 

409 tona 40 

09.0084 1702 50 00 Kemijski čista fruktoza od 1. 1. do 
31. 12. 

1 253 tone 20 

09.0085 1806 Čokolada i ostali prehram­
beni proizvodi s kakaom 

od 1. 1. do 
31. 12. 

81 tona 43 

09.0086 1902 11 00 Tjestenina, neovisno je li 
kuhana, punjena ili drukčije 
pripremljena ili ne, osim 
punjene tjestenine iz podbro­
jeva KN 1902 20 10 i 
1902 20 30; kuskus, 
neovisno je li pripremljen 
ili ne 

od 1. 1. do 
31. 12. 

497 tona 11 

1902 19 

1902 20 91 

1902 20 99 

1902 30 

1902 40 

09.0087 1901 90 99 Prehrambeni proizvodi od 
žita 

od 1. 1. do 
31. 12. 

191 tona 33 

1904 30 00 

1904 90 80 

1905 90 20 

09.0088 2106 90 98 Ostali prehrambeni proiz­
vodi što nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu 

od 1. 1. do 
31. 12. 

►M21 783 
tone ◄ 

18 

09.0091 1702 50 00 Kemijski čista fruktoza od 1. 7. do 
30. 6. 

4 504 tone ( 2 ) 

09.0096 2106 90 98 Ostali prehrambeni proiz­
vodi nespomenuti i neuklju­ 
čeni drugdje, dodijeljeni 
Sjedinjenim Američkim 
Državama 

od 1. 7. do 
30. 6. 

►M21 1 286 
tona ◄ 

EA ( 3 ) 

( 1 ) Smanjenje carine ovisi o uvjetima utvrđenima u odgovarajućim odredbama Europske unije s ciljem carinske provjere uporabe takve 
robe (vidjeti članak 254. Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 269, 10.10.2013., str. 1)). 

( 2 ) Suspenzija posebne carine od 1. srpnja 1995.; ad valorem carina koja se uzima u obzir je važeća carina iz Uredbe Vijeća (EEZ) 
br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1). 

( 3 ) Oznaka „EA” označava da se za robu naplaćuje „poljoprivredna komponenta” utvrđena u skladu s Uredbom (EEZ) br. 2658/87. 

▼M18
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PRILOG II. 

CARINSKA KVOTA ZAJEDNICE ZA VANJSKU PROIZVODNJU 
POJEDINIH TEKSTILNIH PROIZVODA ( 1 ) 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst opisa 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, s obzirom na to da je povlašteni 
režim, u kontekstu ovog Priloga, utvrđen oznakama KN-a. Tamo gdje su nazna­ 
čene oznake ex KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom 
oznake KN-a i odgovarajućeg opisa. 

Serijski 
broj Oznaka KN Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

09.2501 Roba dobivena preradom u 
skladu sa sporazumom sa 
Švicarskom ( 2 ) o poslovima 
oplemenjivanja tekstila, kako 
slijedi: 

(a) prerada tkanina uvrštenih u 
poglavlja 50 do 55 i 
oznake KN 5809 00 00 

(b) uvijanje ili uvrtanje, 
slaganje i teksturiranje 
(lako u kombinaciji s 
drugim tehnikama) pređe 
uvrštene u poglavlja 50 do 
55 i oznake KN oznakom 
5605 00 00 

(c) prerada proizvoda, koji su 
uvršteni u sljedeće oznake 
KN: 

od 1.1.2003. do 
31.8.2003. i od 
1.9. do 31.8. 

( 3 ) 
1 870 000 
dodane 
vrijednosti 

0 

Obavijena pređa, vrpce i slični 
oblici iz tarifnih brojeva 5404 
ili 5405, obavijena (osim proiz­
voda iz tarifnog broja 5605 i 
obavijene pređe od konjske 
dlake iz grive i repa); šenil- 
pređa (uključujući flokiranu 
šenil-pređu); efektna pređa s 
petljama: 

– ostalo: 

5606 00 91 – – obavijena pređa 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

5606 00 99 – – ostalo 

Tkanine s florom (baršunaste 
tkanine) i tkanine od šenil- 
pređe, osim tkanina iz tarifnog 
broja 5802 i 5806: 

5801 10 00 – od vune ili fine životinjske 
dlake 

– od pamuka: 

5801 22 00 – – rebraste tkanine s 
razrezanim florom od potke 

5801 23 00 – – ostale tkanine s florom od 
potke 

5801 24 00 – – tkanine s florom od osnove, 
épinglé (nerazrezane) 

5801 25 00 – – tkanine s florom od osnove, 
razrezane 

5801 26 00 – – tkanine od šenil-pređe 

– od umjetnih materijala: 

5801 32 00 – – rebraste tkanine s 
razrezanim florom od potke 

5801 33 00 – – ostale tkanine s florom od 
potke 

5801 34 00 – – tkanine s florom od osnove, 
épinglé (nerazrezane) 

5801 35 00 – – tkanine s florom od osnove, 
razrezane 

5801 36 00 – – tkanine od šenil-pređe 

5801 90 – od ostalih tekstilnih materija­
la: 

5802 Frotir-tkanine za ručnike i 
njima slične (tkane) frotir- 
tkanine, osim uskih tkanina iz 
tarifnog broja 5806; taftane 
tekstilne tkanine, osim proiz­
voda iz tarifnog broja 5703 

5804 Til i ostali mrežasti materijali, 
ne uključujući tkane, pletene ili 
kukičane; čipke u metraži, 
vrpcama ili motovima, osim 
materijala iz tarifnog broja 
6002 

▼M3



 

02000R0032 — HR — 01.01.2024 — 020.001 — 16 

Serijski 
broj Oznaka KN Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

5806 Uske tkanine, osim robe iz 
tarifnog broja 5807; uski mate­
rijali koji se sastoje samo od 
osnove čije su niti međusobno 
slijepljene („bolducs”) 

5808 Pletenice u metraži; pozamen­
terija i slični ukrasni proizvodi 
u metraži, nevezeni, osim 
pletenih ili kukičanih; kićanke, 
pomponi i slični proizvodi 

6001 Pleteni ili kukičani materijali, s 
florom, uključujući materijale s 
visokim florom i frotir-materi­
jale, pletene ili kukičane 

6002 do 
6006 

Ostale pletene ili kukičane 
tkanine 

( 1 ) Za potrebe primjene ove carinske kvote, primjenjuju se sljedeće definicije: 
(a) Izraz „prerada” označava: 

— u smislu stavaka (a) i (c) u trećem stupcu: izbjeljivanje, bojenje, tiskanje, flokiranje, impregniranje, 
doradu i ostale tehnike koje mijenjaju izgled ili kvalitetu materijala, ali pritom ne mijenjaju njihove 
osobine, 

— u smislu stavka (b) u trećem stupcu: uvijanje ili uvrtanje, zavijanje i tkanje, lako u kombinaciji s 
navijanjem na motku, brojanjem ili drugim tehnikama koje mijenjaju izgled ili kvalitetu materijala, ali 
pritom ne mijenjaju njihove osobine; 

(b) izraz „dodana vrijednost” označava: 
razliku između carinske vrijednosti u trenutku ponovnog uvoza, koja je određena zakonodavstvom Zajed­
nice, i carinske vrijednosti koja se određuje ako su proizvodi ponovno uvezeni u stanju u kojem su 
izvezeni. 

( 2 ) Odluka Vijeća 69/304/EEZ od 28. srpnja 1969. (SL L 240 od 24.9.1969., str. 5). 
( 3 ) Preostala veličina kvote za razdoblje 2002./2003. usklađena s Uredbom (EZ) br. 32/2000. 

▼M3
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PRILOG III. 

POPIS CARINSKIH KVOTA ZAJEDNICE ZA JUTU I PROIZVODE OD 
KOKOSOVIH VLAKANA 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst opisa 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, s obzirom na to da je povlašteni 
režim, u kontekstu ovog Priloga, utvrđen oznakama KN-a. Tamo gdje su nazna­ 
čene oznake ex KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom 
oznake KN-a i odgovarajućeg opisa. 

Serijski 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

09.0107 5310 Tkanine od jute ili 
ostalih tekstilnih 
likovih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

►M22 od 1. 
siječnja do 31. 
prosinca 
svake godine 
do 
31. prosinca 
2027. ◄ 

68 000 tona 0 

Konopi, uzice i užad, 
bez obzira jesu li 
pleteni i prepleteni ili 
nisu, te bez obzira jesu 
li impregnirani, prevu­ 
čeni, prekriveni ili oblo­ 
ženi gumom ili 
plastičnom masom ili 
nisu: 

►M10 ex 5607 90 20 ◄ – od jute ili ostalih 
tekstilnih likovih 
vlakana iz tarifnog 
broja 5303 

Sagovi i ostali tekstilni 
podni pokrivači, tkani, 
koji nisu dobiveni 
tafting-postupkom i 
nisu flokirani,dovršeni 
ili nedovršeni, uključu­
jući „Kelem”, „Schu­
macks”, „Karamanie” 
te slični ručno tkani 
pokrivači 

►M6 ex 5702 39 00 ◄ 10 – podni pokrivači, s 
florom, nedovršeni, od 
jute ili ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

►M6 ex 5702 49 00 ◄ ►M6 20 ◄ – podni pokrivači, s 
florom, dovršeni, od 
jute ili ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

►M10 ex 5702 50 90 ◄ 10 – podni pokrivači, bez 
flora, nedovršeni, od 
jute ili ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

ex 5702 99 00 10 – podni pokrivači, bez 
flora, dovršeni, od jute 
ili ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

Sagovi i ostali tekstilni 
podni pokrivači, dobi­
veni tafting-postupkom, 
dovršeni ili nedovršeni: 

►M11 ex 5703 90 20 ◄ 
►M11 ex 5703 90 80 ◄ 

10 – od jute ili ostalih 
tekstilnih likovih 
vlakana iz tarifnog 
broja 5303 

Uske tkanine, osim robe 
iz tarifnog broja 5807; 
uski materijali koji se 
sastoje samo od osnove 
čije su niti međusobno 
slijepljene („bolducs”): 

ex 5806 39 00 10 – ostale tkanine od jute 
ili ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

ex 5806 40 00 10 – materijali koji se 
sastoje samo od osnove 
čije su niti međusobno 
slijepljene („bolducs”), 
od jute ili ostalih 
likovih tekstilnih 
vlakana iz tarifnog 
broja 5303 

Tapete od tekstila: 

– ostalo: 

5905 00 50 – – od jute 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN Pododjeljak 

TARIC Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 
Carinska 

stopa 
(%) 

ex 5905 00 90 10 – – od ostalih likovih 
tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

09.0109 5702 20 00 Podni pokrivači od 
kokosovih vlakana 

►M22 od 1. 
siječnja do 31. 
prosinca 
svake godine 
do 
31. prosinca 
2027. ◄ 

9 000 tona 0 

09.0111 6305 10 90 Vreće i vrećice za paki­
ranje robe, od jute ili od 
ostalih likovih tekstilnih 
vlakana iz tarifnog 
broja 5303, osim 
rabljenih 

►M22 od 1. 
siječnja do 31. 
prosinca 
svake godine 
do 
31. prosinca 
2027. ◄ 

98 000 tona 0 

▼M3
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PRILOG IV. 

POPIS CARINSKIH KVOTA ZAJEDNICE ZA POJEDINE RUČNO 
IZRAĐENE PROIZVODE ( 1 ) 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst opisa proiz­
voda treba uzeti samo kao naznaku, s obzirom na to da je povlašteni režim, u 
kontekstu ovog Priloga, utvrđen oznakama KN-a. Tamo gdje su naznačene 
oznake ex KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom oznake 
KN-a i odgovarajućeg opisa. 

Pristup ovim tarifama ograničen je na sljedeće države: 

Argentinu, Bangladeš, Boliviju, Brazil, Čile, Ekvador, El Salvador, Gvatemalu, 
Honduras, Indiju, Indoneziju, Iran, Laos, Maleziju, Meksiko, Pakistan, Panamu, 
Paragvaj, Peru, Filipine, Šri Lanku, Tajland, Urugvaj ( 2 ) 

Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

09.0104 ex 4201 00 00 Sedlarski i remenarski proizvodi za 
sve vrste životinja od bilo kojeg 
materijala, (uključujući konope za 
hamove, uzice za vođenje, koljenice, 
brnjice, podmetače i jastuke za sedla, 
torbe-bisage, kapute za pse i slične 
proizvode): 

od 1.1. do 
31.12. 

1 800 000 0 

– jahaća sedla, kožna 

– kovčezi, škrinje, kovčežići za 
kozmetiku, kovčežići za spise, 
aktovke, školske naprtnjače i slični 
spremnici: 

4202 11 – – s vanjskom površinom od kože, 
umjetne kože ili lakirane kože 

– – s vanjskom površinom od 
plastičnih masa ili tekstilnih materi­
jala 

4202 12 91 

4202 12 99 

– – – od materijala koji nisu 
plastične folije ili od prešanog (lije­
vanog) plastičnog materijala, uklju­ 
čujući vulkanfiber 

4202 19 90 – – od ostalih materijala, osim 
aluminija 

– ručne torbe, sa ili bez remena za 
rame, uključujući torbe bez ručnih 
drški: 

4202 21 00 – – s vanjskom površinom od kože, 
umjetne kože ili lakirane kože 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

4202 22 90 – – s vanjskom površinom od 
tekstilnih materijala 

– proizvodi koji se najčešće nose u 
džepu ili u ručnoj torbi: 

4202 31 00 – – s vanjskom površinom od kože, 
umjetne kože ili lakirane kože 

4202 32 90 – – s vanjskom površinom od 
tekstilnih materijala 

4202 39 00 – – ostalo 

– ostalo: 

4202 91 – – s vanjskom površinom od kože, 
umjetne kože ili lakirane kože 

4202 92 91 – – s vanjskom površinom od 
tekstilnih materijala 

4202 92 98 

ex 4202 99 00 – – futrole za glazbala 

4203 30 00 Remeni i nabojnjače (remeni za 
streljivo) od kože ili umjetne kože 

4203 40 00 Ostali odjevni predmeti od kože ili 
umjetne kože 

Marketerija i intarzija od drva; 
kovčežići i kutije za nakit ili za 
jedaći pribor i slični drveni predmeti; 
statue i drugi drveni ukrasi; drveni 
namještaj (koji nije uvršten u 
Poglavlje 94.) 

4420 10 11 – statue i drugi drveni ukrasi od 
tropskog drveta 

4420 90 91 – ostalo, osim marketerije i intarzije 
od drva, izrađeno od tropskog drveta 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

Košarački, pletarski i slični proiz­
vodi, oblikovani od materijala za 
pletarstvo ili od proizvoda uvrštenih 
u tarifni broj 4601; proizvodi od lufe: 

– od biljnih materijala: 

– – osim ovoja za boce izrađenih od 
slame: 

►M10 4602 11 00 

4602 12 00 ◄ 

– – – košarački, pletarski i slični 
proizvodi, oblikovani od materijala 
za pletarstvo 

►M10 4602 19 91 
4602 19 99 ◄ 

– – – ostalo 

Toaletni i sličan papir, celulozna vata 
ili pređa od celuloznih vlakana, koja 
se rabi u kućanstvu ili za sanitarnu 
uporabu u svicima, širine ne veće od 
36 cm, ili rezane u željene dimenzije 
ili oblike; džepni rupčići, vlažne 
maramice, ručnici, stolnjaci, dječje 
pelene, tamponi, plahte i slični 
kućanski predmeti, sanitarni i 
bolnički artikli, odjeća i pribor za 
odjeću od papirne mase, papira, 
celulozne vate ili celuloznih vlakana: 

▼M4 
_______ 

▼M3 

Obuća s vanjskim potplatima od 
gume, plastične mase, kože ili 
umjetne kože i s gornjim dijelom od 
kože: 

►M10 6403 51 05 
6403 59 05 

6403 91 05 
6403 99 05 ◄ 

– obuća s drvenom osnovom, bez 
tabanice i bez kapice od kovine 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

Dijelovi obuće (uključujući gornji 
dio koji je ili nije pričvršćen na 
unutarnji potplat, osim na vanjski 
potplat); zamjenjivi ulošci za obuću, 
umeci za petu i slično; nazuvci, 
gležnjaci i slični proizvodi i njihovi 
dijelovi: 

6406 10 – gornji dijelovi obuće i njihovi 
dijelovi, osim umetaka za ojačanje 

6406 20 – vanjski potplati i potpetice od 
gume ili plastične mase 

– ostalo: 

6406 91 00 – – od drva 

– – od ostalih materijala, osim drva: 

6406 99 30 – – – kompleti od gornjeg dijela 
pričvršćenog na unutarnji potplat ili 
druge dijelove potplata, ali bez 
vanjskog potplata 

6406 99 50 – – – ulošci i drugi zamjenjivi dodaci 

6406 99 60 – – – vanjski potplati od kože ili 
umjetne kože 

►M12 6406 99 85 ◄ – – – ostalo 

ex 6505 90 10 Vunene beretke 

6602 00 00 Štapovi za hodanje, štapovi-stolci, 
bičevi, korbači i slično 

ex 6802 91 90 Mramor, travertin i alabaster, klesani 

ex 6802 92 90 Ostali vapnenački kamen, klesani 

ex 6802 93 90 Granit, klesani 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

ex 6802 99 00 Ostali kamen, klesani 

Keramički stolni predmeti, kuhinjski 
proizvodi, ostali predmeti za kućan­
stvo i za toaletnu uporabu, osim onih 
izrađenih od porculana: 

6912 00 10 – od obične keramike 

6913 Statue i slični ukrasni keramički 
proizvodi 

6914 90 10 Ostali keramički proizvodi, od 
obične keramike 

Stakleni proizvodi koji se upotreb­
ljavaju za stolom, u kuhinji, za 
toaletnu uporabu, u uredima, proiz­
vodi za unutarnje opremanje i slične 
namjene (osim onih iz tarifnih 
brojeva 7010 ili 7018): 

►M10 7013 22 10 
7013 33 11 

7013 33 19 ◄ 

– čaše za piće, osim čaša izrađenih 
od staklo-keramike, od olovnog 
kristalnog stakla 

►M10 7013 28 10 

7013 37 51 
7013 37 59 ◄ 

– čaše za piće, osim čaša izrađenih 
od staklo-keramike, olovnog 
kristalnog stakla ili od kaljenog 
stakla 

– ostali proizvodi od stakla koji se 
koriste za stolom ili u kuhinji: 

►M10 7013 41 10 ◄ – – od olovnog kristalnog stakla 

►M10 7013 49 91 ◄ – – od stakla, osim kaljenog stakla 

7013 91 10 – – ostali proizvodi od stakla, od 
olovnog kristalnog stakla 

ex 7013 99 00 – – proizvodi od stakla, osim 
olovnog kristalnog stakla 

7018 10 19 Staklene biserke (perlice), osim 
rezanih i mehanički poliranih 

Imitacije nakita, od kovina, uključu­
jući one koje su platirane plemenitim 
kovinama: 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

7117 19 91 
7117 19 99 

– osim manšeta i zakovica, bez 
staklenih dijelova 

7418 Stolni, kuhinjski ili drugi proizvodi 
za kućanstvo i njihovi dijelovi, od 
bakra; spužve za ribanje posuđa i 
jastučići za ribanje ili poliranje, 
rukavice i slično, od bakra; sanitarna 
oprema i njezini dijelovi, od bakra 

7419 Ostali proizvodi od bakra 

Ostali proizvodi od aluminija: 

7616 99 90 – ostalo 

ex 8308 90 00 Biserke i šljokice, od običnih kovina 

9113 90 10 Remeni i narukvice za ručne satove i 
dijelovi za njih, od kože ili umjetne 
kože 

►M4 ex 9113 90 80 ◄ Remeni i narukvice za ručne satove i 
njihovi dijelovi, od tkanine 

9403 40 Kuhinjsko pokućstvo od drva 

►M10 9403 81 00 
9403 89 00 ◄ 

Pokućstvo od ostalih materijala, 
uključujući trsku, pruće, bambus i 
slične materijale 

9403 90 Dijelovi pokućstva 

Svjetiljke i druga rasvjetna tijela 
uključujući reflektore te njihovi 
dijelovi, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu; osvije­
tljeni znakovi, osvijetljene pločice s 
imenima i slično koje imaju stalni 
izvor svjetlosti, i njihovi dijelovi, 
koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu: 

– lusteri i ostala električna stropna ili 
zidna rasvjetna tijela, osim za 
rasvjetu javnih otvorenih prostora ili 
prometnih mjesta: 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

9405 10 91 
►M9 ex 9405 10 98 ◄ 

– – od raznih materijala koji ne 
uključuju plastiku, keramiku ili 
staklo 

– električne svjetiljke za postavljanje 
na jedaći stol, radni stol, uz krevet ili 
na pod: 

– – od raznih materijala koji ne 
uključuju plastiku, keramiku ili 
staklo 

9405 20 99 – – – koje rabe obične žarulje sa 
žarnom niti 

– ostale električne svjetiljke i 
rasvjetna tijela: 

– – osim reflektora i usmjeravajućih 
reflektora 

– – – od raznih materijala, koji ne 
uključuju plastiku 

9405 40 99 – – – – osim onih koje rabe obične 
žarulje sa žarnom niti i fluorescentne 
cijevi 

9405 50 00 – neelektrične svjetiljke i rasvjetna 
tijela 

– osvijetljeni znakovi, osvijetljene 
pločice s imenima i slično: 

– – ostalo: 

►M9 ex 9405 60 80 ◄ – – – od raznih materijala, koji ne 
uključuju plastiku 

►M9 ex 9405 99 00 ◄ – – ostali dijelovi za električne 
svjetiljke i rasvjetna tijela, osim onih 
od stakla ili plastike 

►M10 ex 9503 00 21 ◄ Ukrasne lutke obučene u narodne 
nošnje zemlje podrijetla 

►M10 ex 9503 00 39 ◄ Ostali kompleti konstrukcija i 
konstrukcijske igračke, od drva 

►M10 ex 9503 00 49 ◄ Igračke koje predstavljaju životinje 
ili neljudska bića, osim punjenih, od 
drva 

►M10 ex 9503 00 55 ◄ Glazbala i glazbeni aparati igračke, 
od drva 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

►M10 9503 00 61 ◄ Slagalice („puzzles”), od drva 

►M10 ex 9503 00 81 ◄ Igračke u obliku oružja, od drva 

►M10 ex 9503 00 99 ◄ Ostale igračke, od drva 

9601 10 00 Obrađena bjelokost i proizvodi od 
bjelokosti 

9602 00 00 Obrađeni materijali biljnog ili 
mineralnog podrijetla za rezbarenje i 
proizvodi od tih materijala; proizvodi 
uobličeni ili rezbareni od voska, 
stearina, prirodnih guma ili prirodnih 
smola ili od masa za modeliranje, i 
drugi uobličeni ili rezbareni proiz­
vodi, koji nisu spomenuti niti uklju­ 
čeni na drugom mjestu; obrađena, 
nestvrdnuta želatina (osim želatine iz 
tarifnog broja 3503) i proizvodi od 
nestvrdnute želatine 

09.0106 Pamučne tkanine, s masenim 
udjelom pamuka od 85 % ili više, 
mase ne veće od 200 g/m 

2 : 

od 1.1. do 
31.12. 

11 067 000 0 

ex 5208 51 00 do 
►M10 ex 5208 59 90 ◄ 

– ručno bojane ili ručno tiskane 
metodom 
„batik” 

Pamučne tkanine, s masenim 
udjelom pamuka od 85 % ili više, 
mase ne veće od 200 g/m 

2 : 

ex 5209 51 00 do 
ex 5209 59 00 

– ručno bojane ili ručno tiskane 
metodom 
„batik” 

Ostale pamučne tkanine: 

– mase ne veće od 200 g/m 
2 : 

ex 5212 15 10 do 
ex 5212 15 90 

– – ručno bojane ili ručno tiskane 
metodom 

„batik” 

– mase ne veće od 200 g/m 
2 

ex 5212 25 10 do 
ex 5212 25 90 

– – ručno bojane ili ručno tiskane 
metodom 
„batik” 

ex 5608 90 00 Mreže za ležanje, od pamuka 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

Sagovi i ostali tekstilni podni pokri­
vači, uzlani, dovršeni ili nedovršeni: 

– od vune ili fine životinjske dlake: 

5701 10 10 – – koji po masi sadrže više od 10 % 
svile ili otpadaka od svile, osim buret 
svile 

5701 90 – od ostalih tekstilnih materijala 

Sagovi i ostali tekstilni podni pokri­
vači, od pusta, koji nisu dobiveni 
tafting-postupkom i nisu flokirani, 
dovršeni ili nedovršeni: 

5704 90 00 – osim podnih ploča s maksimalnom 
površinom od 0,3 m 

2 

5705 00 Ostali sagovi i ostali tekstilni podni 
pokrivači, dovršeni ili nedovršeni 

5810 Vez u metraži, u vrpcama ili moti­
vima 

►M10 ex 6101 90 20 ◄ Pončo ogrtači, za muškarce ili 
dječake, od fine životinjske dlake 

ex 6102 10 10 Pončo ogrtači, za žene ili djevojčice, 
od fine životinjske dlake 

ex 6110 12 10 Džemperi, puloveri i slični proizvodi, 
od fine dlake kašmirskih koza, za 
muškarce ili dječake 

ex 6110 19 10 Ostali džemperi, puloveri i slični 
proizvodi od fine dlake drugih živo­
tinja, za muškarce ili dječake 

ex 6110 12 90 Džemperi, puloveri i slični proizvodi, 
od fine dlake kašmirskih koza, za 
žene ili djevojčice 

ex 6110 19 90 Ostali džemperi, puloveri i slični 
proizvodi, za žene ili djevojčice 

Proizvodi ručno bojani ili ručno 
tiskani metodom „batik”: 

▼M3
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki 
kaputi, kratki ogrtači bez rukava, 
vjetrovke svih vrsta, anorak (uklju­ 
čujući skijaške jakne) i slični proiz­
vodi, za muškarce ili dječake, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 6203: 

6201 92 00 – ostali proizvodi, osim kaputa, 
kišnih ogrtača, pelerina, kratkih 
kaputa, kratkih ogrtača bez rukava i 
sličnih proizvoda, od pamuka 

6201 99 00 – ostali proizvodi osim kaputa, kišnih 
ogrtača, pelerina, kratkih kaputa, 
kratkih ogrtača bez rukava i sličnih 
proizvoda, od ostalih tekstilnih 
materijala 

Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki 
kaputi, kratki ogrtači bez rukava, 
vjetrovke svih vrsta, anorak (uklju­ 
čujući skijaške jakne) i slični proiz­
vodi, za žene ili djevojčice, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 6204: 

6202 92 00 – ostali proizvodi, osim kaputa, 
kišnih ogrtača, pelerina, kratkih 
kaputa, kratkih ogrtača bez rukava i 
sličnih proizvoda, od pamuka 

6202 99 00 – ostali proizvodi, osim kaputa, 
ogrtača, pelerina, kratkih kaputa, 
kratkih ogrtača bez rukava i sličnih 
proizvoda, od ostalih tekstilnih 
materijala 

Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, 
haljine, suknje, suknje-hlače, hlače, 
hlače s plastronom i naramenicama, 
hlače stisnute ispod koljena i kratke 
hlače, za žene ili djevojčice (osim 
kupaćih kostima): 

6204 12 00 – odijela, od pamuka 

6204 22 80 – kompleti, od pamuka, osim radne 
odjeće 

6204 29 90 – kompleti, od ostalih tekstilnih 
materijala, osim umjetnih vlakana 

6204 32 90 – jakne i sakoi, od pamuka, osim 
radne odjeće 

6204 39 90 – jakne i sakoi, od ostalih tekstilnih 
materijala, osim umjetnih vlakana 

6204 42 00 – haljine, od pamuka 

6204 44 00 – haljine, od umjetnih vlakana 

►M11 6204 49 90 ◄ – haljine od ostalih tekstilnih mate­
rijala, osim od svile ili otpadaka od 
svile 
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

– suknje ili suknje-hlače od pamuka, 
za žene ili djevojčice: 

6204 52 00 – – od pamuka 

6204 53 00 – – od sintetičkih vlakana 

6204 59 – – od ostalih tekstilnih materijala 

6204 62 31 
6204 62 33 

6204 62 39 

– hlače i hlače stisnute ispod koljena 
od pamuka, osim radne odjeće 

6204 62 59 – hlače s plastronom i narameni­
cama, od pamuka, osim radne odjeće 

6204 62 90 – kratke hlače, od pamuka 

6204 63 18 – hlače i hlače stisnute ispod koljena, 
od sintetičkih vlakana, osim radne 
odjeće 

6204 63 39 – hlače s plastronom i narameni­
cama, od sintetičkih vlakana, osim 
radne odjeće 

6204 63 90 – kratke hlače, od sintetičkih vlakana 

6204 69 18 – hlače i hlače stisnute ispod koljena, 
od umjetnih vlakana, osim radne 
odjeće 

6204 69 39 – hlače s plastronom i narameni­
cama, od umjetnih vlakana, osim 
radne odjeće 

6204 69 50 – kratke hlače, od umjetnih vlakana 

6204 69 90 – hlače, hlače s plastronom i nara­
menicama, hlače stisnute ispod 
koljena i kratke hlače, od ostalih 
tekstilnih materijala, osim umjetnih 
vlakana 

Košulje, za muškarce ili dječake: 

6205 20 00 – od pamuka 

6205 90 10 – od lana ili ramije 

Bluze, košulje i košulje-bluze, za 
žene ili djevojčice: 
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

6206 30 00 – od pamuka 

6206 90 10 – od lana ili ramije 

►M6 ex 6207 91 00 ◄ Potkošulje, majice bez rukava i 
ostale majice, kupaći ogrtači, kućni 
ogrtači i slični proizvodi, za 
muškarce ili dječake, osim noćnih 
košulja, pidžama i sličnih proizvoda 
od frotir tkanina za ručnike i sličnih 
(tkanih) frotir tkanina, od pamuka 

►M10 6207 99 90 ◄ Potkošulje, majice bez rukava i 
ostale majice, kupaći ogrtači, kućni 
ogrtači i slični proizvodi, za 
muškarce ili dječake, od ostalih 
tekstilnih materijala, osim pamuka ili 
umjetnih vlakana 

►M6 ex 6208 91 00 ◄ Negližei, kupaći frotir ogrtači, kućni 
ogrtači i slični proizvodi, od pamuka, 
osim frotir tkanina za ručnike i 
sličnih (tkanih) frotir tkanina 

6208 99 00 Potkošulje, majice bez rukava i 
ostale majice, gaćice, negližei, kućni 
frotir ogrtači, kućni ogrtači i slično, 
za žene ili djevojčice, izrađeni od 
ostalih tekstilnih materijala, osim 
pamuka ili umjetnih vlakana 

Posteljina, stolno, toaletno i 
kuhinjsko rublje: 

6302 21 00 – posteljina, koja nije pletena ili 
kukičana, od pamuka 

►M6 6302 51 00 ◄ – stolno rublje, koje nije pleteno ili 
kukičano, od pamuka 

►M6 6302 91 00 ◄ – ostalo, od pamuka 

Zavjese (uključujući draperije) i 
unutarnje platnene rolete; kratke 
ukrasne draperije za prozore i 
krevete: 

6303 91 00 – ne pleteno ili kukičano, od pamuka 

Ostali proizvodi za opremanje, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 9404 

6304 19 10 – prekrivači za krevete, koji nisu 
pleteni ili kukičani, od pamuka 
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

6304 92 00 – proizvodi, osim prekrivača za 
krevete, koji nisu pleteni ili kukičani, 
od pamuka 

Ostali odjevni proizvodi: 

ex 6201 11 00 Muški i ženski pončo ogrtači, izra­ 
đeni od vune ili fine životinjske 
dlake 

ex 6202 11 00 Pončo ogrtači, za žene ili djevojčice, 
izrađeni od vune ili fine životinjske 
dlake, vunene pelerine 

ex 6204 51 00 Suknje ili suknje-hlače, za žene ili 
djevojčice, od vune 

6213 20 00 Džepni rupčići, od pamuka 

6214 Šalovi, rupci, marame, velovi i slični 
proizvodi 

6215 Kravate, leptir kravate i slično 

►M4 6217 10 00 ◄ Gotovi odjevni dodaci 

Pokrivači (osim električno grijanih 
pokrivača), od vune ili fine živo­
tinjske dlake: 

– nisu pleteni ili kukičani: 

►M6 6301 20 90 ◄ – – u cijelosti od vune ili fine živo­
tinjske dlake 

►M6 _______ ◄ – – ostalo 

Pokrivači (osim električno grijanih 
pokrivača), od pamuka: 

6301 30 90 – nisu pleteni ili kukičani 

6301 40 90 – pokrivači (osim električno grijanih 
pokrivača), od sintetičkih vlakana, 
koji nisu pleteni ili kukičani 

6301 90 90 Ostali pokrivači (osim električno 
grijanih pokrivača), koji nisu pleteni 
ili kukičani 
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Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno 

razdoblje 
Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

ex 6303 99 90 Dvostruke zavjese, osim pletenih ili 
kukičanih, od vune 

ex 6306 91 00 Mreže za ležanje, od pamuka 

Ostali gotovi proizvodi, uključujući 
modne krojeve za odjeću: 

Krpe za pod, suđe, prašinu i slične 
krpe za čišćenje: 

6307 10 90 – nisu pletene ili kukičane ili izra­ 
žene od netkanog materijala 

– ostali proizvodi, osim krpa za pod, 
suđe, prašinu i sličnih krpa za čišće­
nje, prsluci za spašavanje i pojasevi 
za spašavanje: 

6307 90 99 – nisu pleteni ili kukičani, ili izrađeni 
od pusta 

( 1 ) Ručno izrađenim proizvodima smatraju se sljedeći proizvodi: 
(a) proizvodi iz domaće radinosti koji su u potpunosti ručno izrađeni; 
(b) proizvodi iz domaće radinosti koji imaju karakteristike ručno izrađenih proizvoda; 
(c) odjevni predmeti ili ostali tekstilni proizvodi dobiveni ručno od materijala tkanih na tkalačkom stanu kojim se upravlja isključivo 

ručno ili šivani šivaćim strojevima kojima se upravlja isključivo ručno ili nožno. 
( 2 ) Popis nadležnih tijela u zemljama korisnicama posljednji je put objavljen u SL C 122, 4.5.1999., str. 3. 
( 3 ) Vidjeti priloženi popis za oznake TARIC. 

▼M3



 

02000R0032 — HR — 01.01.2024 — 020.001 — 34 

Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

09.0104 4201 00 00 10 

4202 11 10 10 

4202 11 90 10 

4202 12 91 10 

4202 12 99 10 

4202 19 90 10 

4202 21 00 10 

4202 22 90 10 

4202 31 00 10 

4202 32 90 10 

4202 39 00 10 

4202 91 10 10 

4202 91 80 10 

4202 92 91 10 

4202 92 98 10 

4202 99 00 10 

4203 30 00 10 

4203 40 00 10 

4420 10 11 10 

4420 90 91 10 

►M10 4602 19 91 ◄ 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

►M10 4602 19 99 ◄ 10 

▼M4 
_______ 

▼M3 

►M10 6403 51 05 

6403 59 05 

6403 91 05 

6403 99 05 ◄ 

►M10 19 ◄ 

►M12 6406 10 10 ◄ 10 

►M12 _______ ◄ ►M12 _______ ◄ 

6406 10 90 10 

6406 20 10 10 

6406 20 90 10 

6406 91 00 10 

6406 99 30 10 

6406 99 50 10 

6406 99 60 10 

►M12 6406 99 85 ◄ 10 

6505 90 10 10 

6602 00 00 10 

6802 91 90 10 

6802 92 90 10 

6802 93 90 10 

6802 99 90 10 

6912 00 10 10 

6913 10 00 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

6913 90 10 10 

6913 90 91 10 

6913 90 93 10 

6913 90 99 10 

6914 90 10 10 

7013 99 00 10 

7018 10 19 10 

7117 19 91 10 

7117 19 99 ►M4 10 ◄ 

7418 11 00 10 

►M10 7418 19 10 

7418 19 90 ◄ 

10 

7418 20 00 10 

7419 10 00 10 

7419 91 00 10 

►M10 7419 99 10 

7419 99 30 

7419 99 90 ◄ 

10 

7616 99 90 05 

8308 90 00 10 

9113 90 10 10 

▼M4 

9113 90 80 11 

▼M3 

9403 40 10 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

9403 40 90 10 

►M10 9403 81 00 

9403 89 00 ◄ 

10 

9403 90 10 10 

9403 90 30 10 

9403 90 90 10 

9405 10 91 10 

►M9 9405 10 98 ◄ ►M9 20 ◄ 

9405 20 99 10 

9405 40 99 10 

9405 50 00 10 

►M9 9405 60 80 ◄ ►M9 20 ◄ 

►M9 9405 99 00 ◄ ►M9 20 ◄ 

►M10 9503 00 21 ◄ 10 

►M10 _______ ◄ 

►M10 9503 00 39 ◄ 10 

►M10 9503 00 49 ◄ 10 

►M10 9503 00 55 ◄ ►M10 10 ◄ 

►M10 9503 00 61 ◄ 10 

►M10 9503 00 81 ◄ 10 

►M10 9503 00 99 ◄ 10 

9601 10 00 10 

9602 00 00 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

09.0106 5208 51 00 11 

91 

►M9 5208 52 00 ◄ 11 

91 

►M10 5208 59 10 ◄ 11 

91 

►M10 5208 59 90 ◄ ►M9 _______ ◄ 

►M9 _______ ◄ 

5209 51 00 11 

91 

5209 52 00 11 

91 

5209 59 00 11 

91 

5212 15 10 11 

91 

5212 15 90 11 

91 

5212 25 10 11 

91 

5212 25 90 11 

91 

5608 90 00 10 

5701 10 10 10 

5701 90 10 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

5701 90 90 10 

5704 90 00 10 

5705 00 10 10 

5705 00 30 10 

5705 00 90 11 

31 

91 

5810 10 10 10 

5810 10 90 10 

5810 91 10 10 

5810 91 90 10 

5810 92 10 10 

5810 92 90 10 

5810 99 10 10 

5810 99 90 10 

►M10 6101 90 20 ◄ ►M10 11 ◄ 

6102 10 10 10 

6110 12 10 10 

6110 19 10 10 

6110 12 90 10 

6110 19 90 10 

6201 11 00 10 

6201 92 00 10 

6201 99 00 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

6202 11 00 10 

20 

6202 92 00 10 

6202 99 00 10 

6204 12 00 10 

6204 22 80 10 

6204 29 90 10 

6204 32 90 10 

6204 39 90 10 

6204 42 00 10 

6204 44 00 10 

►M11 6204 49 90 ◄ ►M11 10 ◄ 

6204 51 00 10 

6204 52 00 10 

6204 53 00 10 

6204 59 10 10 

6204 59 90 10 

6204 62 31 10 

6204 62 33 10 

6204 62 39 10 

6204 62 59 10 

6204 62 90 10 

6204 63 18 10 

6204 63 39 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

6204 63 90 10 

6204 69 18 10 

6204 69 39 10 

6204 69 50 10 

6204 69 90 10 

6205 20 00 10 

6205 90 10 10 

6206 30 00 10 

6206 90 10 10 

►M6 6207 91 00 ◄ ►M6 91 ◄ 

►M10 6207 99 90 ◄ 91 

►M6 6208 91 00 ◄ ►M6 18 ◄ 

6208 99 00 91 

6213 20 00 10 

6214 10 00 10 

6214 20 00 10 

6214 30 00 10 

6214 40 00 10 

►M9 6214 90 00 ◄ ►M9 11 ◄ 

►M9 91 ◄ 

6215 10 00 10 

6215 20 00 10 

6215 90 00 10 

6217 10 00 10 
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Aύξων αριθμός 

Order No 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Kωδικός ΣO 

CN code 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Kωδικός Taric 

Taric-code 

Code TARIC 

Codice TARIC 

Pododjel TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

TARIC-nr 

►M6 6301 20 90 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

6301 30 90 10 

6301 40 90 91 

6301 90 90 21 

29 

6302 21 00 21 

81 

►M6 6302 51 00 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

►M6 6302 91 00 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

6303 91 00 91 

6303 99 90 31 

6304 19 10 10 

6304 92 00 10 

6306 91 00 10 

6307 10 90 10 

6307 90 99 91 
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PRILOG V. 

POPIS CARINSKIH KVOTA ZAJEDNICE ZA POJEDINE 
MATERIJALE TKANE NA TKALAČKOM STANU ( 1 ) 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst opisa 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, s obzirom na to da je povlašteni 
režim, u kontekstu ovog Priloga, utvrđen oznakama KN-a. Tamo gdje su nazna­ 
čene oznake ex KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom 
oznake KN-a i odgovarajućeg opisa. 

Pristup ovim tarifama ograničen je na sljedeće zemlje: 

Argentinu, Bangladeš, Brazil, El Salvador, Gvatemalu, Honduras, Indiju, Indo­
neziju, Laos, Pakistan, Šri Lanku, Tajland ( 2 ) 

Serijski 
broj Oznaka KN ( 3 ) Naziv Kvotno razdoblje Opseg kvote 

(u EUR) 

Carinska 
stopa 
(%) 

09.0101 5007 Svilene tkanine i tkanine od 
svilenih otpadaka 

od 1. siječnja 
do 31. 
prosinca 

2 432 000 0 

►M10 5803 00 30 ◄ Gaza od svile i otpadaka svile 

09.0103 5208 51 00 do 
►M10 5208 59 90 ◄ 

Pamučne tkanine, tiskane, s 
masenim udjelom pamuka od 
85 % ili više, mase ne veće 
od 200 g/m 

2 

od 1. siječnja 
do 31. 
prosinca 

2 172 000 0 

5209 51 00 do 
5209 59 00 

Pamučne tkanine, tiskane, s 
masenim udjelom pamuka od 
85 % ili više, mase veće od 
200 g/m 

2 

5210 Pamučne tkanine, s masenim 
udjelom pamuka manjim od 
85 %, u mješavini pretežito ili 
samo s umjetnim vlaknima, 
mase ne veće od 200 g/m 

2 

5211 Pamučne tkanine, s masenim 
udjelom pamuka manjim od 
85 %, u mješavini pretežito ili 
samo s umjetnim vlaknima, 
mase veće od 200 g/m 

2 

5212 Ostale pamučne tkanine 

5801 21 00 do 
5801 26 00 

Tkanine s florom i tkanine od 
šenil-pređe, osim tkanina iz 
tarifnog broja 5802 ili 5806, 
od pamuka 

►M10 5803 00 10 ◄ Gaza, osim uskih tkanina iz 
tarifnog broja 5806, od 
pamuka 

( 3 ) Vidjeti priložen popis za oznake TARIC. 

▼B 

( 1 ) „Tkalački stan” označava tkalački stan za proizvodnju odjeće kojim se upravlja isklju­ 
čivo ručno ili nožno. 

( 2 ) Popis nadležnih tijela u državama korisnicama posljednji je put objavljen u SL C 122, 
4.5.1999., str. 3.
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Αύξων αριθμός 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Κωδικός ΣΟ 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Κωδικός Taric 

Code Taric 

Codice Taric 

Oznaka TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

Taric-nr 

09.0101 5007 10 00 10 

5007 20 11 10 

5007 20 19 10 

5007 20 21 10 

5007 20 31 10 

5007 20 39 10 

5007 20 41 10 

5007 20 51 10 

5007 20 59 10 

5007 20 61 10 

5007 20 69 10 

5007 20 71 10 

5007 90 10 10 

5007 90 30 10 

5007 90 50 10 

5007 90 90 10 

►M10 5803 00 30 ◄ 10 

09.0103 5208 51 00 11 

19 

►M9 5208 52 00 ◄ 11 

19 

►M10 5208 59 10 ◄ 11 

19 

►M10 5208 59 90 ◄ ►M9 _______ ◄ 

►M9 _______ ◄ 

5209 51 00 11 

▼B
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Αύξων αριθμός 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Κωδικός ΣΟ 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Κωδικός Taric 

Code Taric 

Codice Taric 

Oznaka TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

Taric-nr 

19 

5209 52 00 11 

19 

5209 59 00 11 

19 

►M6 5210 11 00 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

►M10 _______ ◄ ►M10 _______ ◄ 

5210 19 00 10 

►M6 5210 21 00 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

►M10 _______ ◄ ►M10 _______ ◄ 

5210 29 00 10 

►M6 5210 31 00 ◄ 10 

►M6 _______ ◄ 10 

5210 32 00 10 

5210 39 00 10 

5210 41 00 10 

►M10 _______ ◄ ►M10 _______ ◄ 

5210 49 00 10 

5210 51 00 10 

►M10 _______ ◄ ►M10 _______ ◄ 

5210 59 00 10 

5211 11 00 10 

5211 12 00 10 

5211 19 00 10 

▼B
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Αύξων αριθμός 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Κωδικός ΣΟ 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Κωδικός Taric 

Code Taric 

Codice Taric 

Oznaka TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

Taric-nr 

►M10 5211 20 00 ◄ ►M10 _______ ◄ 

►M10 5211 20 00 ◄ ►M10 _______ ◄ 

►M10 5211 20 00 ◄ 10 

5211 31 00 10 

5211 32 00 10 

5211 39 00 10 

5211 41 00 10 

5211 42 00 10 

5211 43 00 10 

5211 49 10 10 

5211 49 90 10 

5211 51 00 10 

5211 52 00 10 

5211 59 00 10 

5212 11 10 10 

5212 11 90 10 

5212 12 10 10 

5212 12 90 10 

5212 13 10 10 

5212 13 90 10 

5212 14 10 10 

5212 14 90 10 

5212 15 10 11 

19 

5212 15 90 11 

▼B
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Número de orden 

Løbenummer 

Laufende Nummer 

Αύξων αριθμός 

Numéro d'ordre 

Numero d'ordine 

Serijski broj 

Volgnummer 

Número de ordem 

Järjestysnumero 

Löpnummer 

Código NC 

KN-kode 

KN-Code 

Κωδικός ΣΟ 

Code NC 

Codice NC 

Oznaka KN 

GN-code 

Código NC 

CN-koodi 

KN-nr 

Código Taric 

Taric-kode 

Taric-Code 

Κωδικός Taric 

Code Taric 

Codice Taric 

Oznaka TARIC 

Taric-code 

Código Taric 

Taric-koodi 

Taric-nr 

19 

5212 21 10 10 

5212 21 90 10 

5212 22 10 10 

5212 22 90 10 

5212 23 10 10 

5212 23 90 10 

5212 24 10 10 

5212 24 90 10 

5212 25 10 11 

19 

5212 25 90 11 

19 

5801 21 00 10 

5801 22 00 10 

5801 23 00 10 

5801 24 00 10 

5801 25 00 10 

5801 26 00 10 

►M10 5803 00 10 ◄ 10 

▼B
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PRILOG VI. 

▼B
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PRILOG VII. 

▼B
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PRILOG VIII. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Uredba (EZ) br. 1808/95 Ova Uredba 

1 1 

2 2 

4 3 

5 4 

5 5 

5.a 6 

5.b 7 

6, 7, 8 8 

9 9 

10 10 

— 11 

12 12 

Prilog I. Prilog I. 

Prilog III. Prilog II. 

Prilog V. Prilog III. 

Prilog IV.A + Prilog IV. 
d 

Prilog IV. 

Prilog IV.B + Prilog IV.f Prilog V. 

Prilog IV.c Prilog VI. 

Prilog IV.e Prilog VII. 

— Prilog VIII. 

▼B
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